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“Allah sees the black ant on a black stone in the darkest night. So how could He not see 
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ABSTRAK 
 

Nama : Siti Sara 

NIM 0602191004 

Prodi : Sejarah Peradaban Islam 

Fakultas : Ilmu Sosial 

Judul Skipsi :Naskah “Masā ´il al-Muhtadī ” (Suntingan dan 

Analisis Isi) 
 

Penelitian ini berfokus pada masalah bagaimana sejarah penulisan dan penyebaran 

dari naskah Masā ´il al-Muhtadī . Kemudian bagaimana kajian filologis terhadap naskah 

Masā ´il al-Muhtadī , dalam hal ini penulis melakukan penyuntingan teks dan analisis teks 

pada naskah. Tujuan dari penelitian untuk mengetahui bagaimana kondisi sosial 

masyarakat di masa lampau yang menjadi faktor lahirnya teks Masā ´il al-Muhtadī dan 

penggunaannya di masyarakat. Penelitian ini juga bertujuan untuk mengangkat nilai-nilai 

didaktis apa saja yang terkandung dalam naskah. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode filologi yang meliputi 

empat tahap yaitu inventarisasi, deskripsi naskah, transliterasi, dan suntingan teks. 

Pendekatan yang digunakan merupakan pendekatan historis guna menyelidiki 

pertumbuhan unsur-unsur budaya yang melatarbelakangi lahirnya naskah. Teknik 

pengumpulan data dilakukan dengan dua cara yaitu observasi yaitu dengan mengumpulkan 

beberapa katalog naskah guna mengetahui tempat naskah ini tersimpan dan teknik library 

research yaitu mencari kajian terdahulu yang relevan dengan topik yang diteliti. 

Hasil yang ditemukan dari penelitian ini adalah Naskah Masā ´il al-Muhtadī ditulis 

oleh Baba Daud ar-Rumi yang merupakan murid dari Abdurrauf as-Singkili sehingga 

naskah ini diperkirakan lahir pada abad ke 16-17 M. Keberhasilan Aceh Darussalam pada 

periode tersebut menjadi Bandar Aceh kota kosmopolitan yang dihuni oleh beragam suku 

dan agama sehingga naskah Masā ´il al-Muhtadī ditulis agar menjadi media bagi orang- 

orang yang ingin belajar Islam. Agar mudah dibaca oleh semua kalangan maka penulis 

melakukan transliterasi dan suntingan pada naskah dengan memperbaiki beberapa 

kesalahan dalam penyalinan. Naskah Masā ´il al-Muhtadī mengajarkan nilai-nilai didaktis 

yang meliputi empat aspek yaitu: aspek aqidah, ibadah, sosial, dan pendidikan. 

 
Pembimbing I 
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ABSTRACT 
 

Name : Siti Sara 

NIM 0602191004 

Departement : Sejarah Peradaban Islam 

Faculty : Social Science 

Thesis Title : Manuscript “Masā´il al-Muhtadī” (Editing and 

Content Analysing) 

This research focuses on the problem of the history of writing and spread of the 

Masā´il al-Muhtadī manuscript. Then about the philological study of the Masā´il al- 

Muhtadī manuscript, in this case the author does the editing and analysising on the 

manuscript. The purpose of this research is to find out the social conditions in the past 

were the factors that led to the birth of the Masā´il al-Muhtadī text and its used in 

society. This study also aims to raise any didactic values contained in the manuscript. 

The method used in this study is the philological method which includes four 

steps, inventory, manuscript description, transliteration, and text editing. The approach 

used is historical to investigate the growth of cultural elements which are the 

backgrounds to the birth of the manuscript. Data collection techniques were carried out 

in two ways, observation by collecting several catalogs of manuscripts to find out the 

places were the manuscripts stored, and library research techniques by looking for 

previous studies that were relevant to the topic. 

The results founds from this study are the Masā´il al-Muhtadī written by Baba 

Daud ar-Rumi who is a student of Abdurrauf as-Singkili so the manuscript is estimated 

to have been born in the 16-17th century. The success of Aceh Darussalam in that 

period became Bandar Aceh is a cosmopolitan city inhabited by various tribes and 

religions so the Masā´il al-Muhtadī script was written becomes a media for who wants 

to study about Islam. To make it easy for people to read, the author made 

transliterations and edits to the manuscript by correcting some errors in copying. The 

Masā´il al-Muhtadī manuscript teaches didactic values which include four aspects: 

aspects of aqidah, worship, social, and education. 
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Pedoman Transliterasi 
 

a. Konsonan 

 
Transliterasi konsonan bahasa Arab ke bahasa latin sebagian 

dilambangkan dengan huruf, sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian 

dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus. 

 
 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 

 Alif Tidak dilambangkan tidak dilambangkan ا

 

 Ba B Be ب

 

 Ta T Te ت

 

 ṡa Ṡ es (dengan titik di atas) ث

 

 Jim J Je ج

 

 Ha Ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 

 Kha Kh ka dan ha خ

 

 Dal D De د

 

 Zal Ż zet (dengan titik di atas) ذ

 

 Ra R Er ر

 

 Zai Z Zet ز



xi  

 
 

 Sin S Es س

 

 Syim Sy es dan ye ش

 

 Sad Ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 

 Dad Ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 

 Ta Ṭ te (dengan titik dibawah) ط

 

 Za Ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 

 ain ` koma terbalik di atas ’ ع

 

 Gain G Ge غ

 

 Fa F Ef ف

 

 Qaf Q Qi ق

 

 Kaf K Ka ك

 

 Lam L El ل

 

 Mim M Em م

 

 Nun N En ن

 

 Waw W We و

 

 Ha H Ha ه



xii  

 
 

 Hamzah ́ Apostrof ء

 

 Ya Y Ye ي

b. Vokal 

Vokal bahasa Arab adalah seperti vokal dalam bahasa Indonesia, terdiri 

dari vokal tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1) Vokal Tunggal 
 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 
 ́ــــ

fatfiah A A 

ــــــ¸  ِ Kasrah I I 

 
 ˚ـــــ

ḍammah U U 

2) Vokal Rangkap 

 

Tanda dan Huruf Nama Gabungan 

Huruf 

Nama 

ى¸  ــ¸ِ 

 ́ــ

Fatfiah dan ya Ai a dan i 

3) Vokal Panjang/maddah 

 

Harkat dan 

Huruf 

Nama Huruf dan 

Tanda 

Nama 

 

 Fatafi dan alif atau ya Ā a dan garis di atas آ



xiii  

 

 Kasrah dan ya Ī i dan garis di atas —ي

o — ḍammah dan wau Ū u dan garis di atas 
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